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臺 北 市 立 大 學 

114 學年度  國際學位生、陸生  學雜費收費標準  

Reference for Tuition and Incidental Fees Per Semester For academic year 2024-2025 

International Students 

Mainland Chinese Students 

（單位：新台幣/元，匯率） 

All fees shown are in NTD (New Taiwan Dollars) 

  學 雜 費              
Tuition 

 
 學制 
 Degree 

教育學院 
College of 
Education 

 
人文藝術學院 

College of 
Humanities 

and Arts 

理學院 
College of 

Science 

體育學院 
College of 

Kinesiology 

市政管理學院 
College of City 
Management 

備註 

學士班 
Bachelor 

45,700 45,700 53,200 53,550 53,550 
音樂學系碩士

班比照理學院

標準、華語文教

學碩士學位學

程比照人文藝

術學院標準 

The Department of 
Music charges the 
same rate as the 

College of Science. 
Master’s Program 

of Teaching 
Chinese as a 

Second Language 
charges the same 

rate as the College 
of Humanities and 

Arts. 

碩士班 
Master 

45,100 45,100 52,700 54,000 54,000 

博士班 
Doctoral 

46,300 46,300 54,000 54,000 54,000 

※附註： 
1. 收費標準依據 102 學年度私立大學校院日間學制平均學雜費收費標準百位數進位。 

The charging standard is based on the average tuition and fees for the day department at private 
universities in the 2013 academic year, rounded up to the nearest hundred. 

2. 符合「外國學生來臺就學辦法」第 21 條第 1 項第 1 款規定入學者、經駐外機構推薦來臺

就學之外交部臺灣獎學金受獎學生及具我國永久居留身分者，另依本校本國生收費基準。 
Enrolling students who meet the requirements of Article 21, Paragraph 1, Subparagraph 1 of 
the "Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan", students 
who are recipients of the Taiwan Scholarship from the Ministry of Foreign Affairs and are 
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recommended by diplomatic missions to study in Taiwan, and those who have permanent 
residence status in Taiwan, will be charged according to the standards for domestic students of 
the University. 

3. 符合「外國學生來臺就學辦法」第 21 條第 1 項第 2 款所稱，依教育合作協議入學者，依

協議規定辦理。 
Those who meet the requirements of Article 21, Paragraph 1, Subparagraph 2 of the 
"Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan" and enroll 
under a collaborative education agreement shall be processed in accordance with the provisions 
of the agreement. 

4. 99 學年度以前入學之外國學生，該教育階段應繳之費用，仍依原規定辦理。 
For foreign students who enrolled before the 2010 academic year, the fees payable for that 
period of study will still be handled in accordance with the original regulations. 

5. 學士班延長修業年限期間，修習學分數未滿 9 學分者，每學分收取學分費 1,900 元；修習

學分數在 9 學分（含）以上者，收取全額學雜費。 
During the period of extended study in the bachelor's degree program, if the number of credits 
taken is less than nine, a credit fee of NTD1,900 per credit will be charged; Those who take 
more than nine credits (inclusive) will be charged full tuition and fees. 

6. 依本校 105 學年度第 10 次行政會議決議：碩士三年級以上及博士班四年級以上依本國生

學雜費基數標準二倍計收，每學分收取學分費 2,600 元並加收論文指導費及口試費（碩士

班學生三年級上學期時收取/博士班學生四年級上學期時收取）。音樂學系國際學位生、

陸生之「個別指導費」、「論文指導及口試費」及「術科鑑定考試評審費及學位獨奏（唱）

會評審費」收費標準悉依本國學生收費標準辦理。 
According to the resolution of the University’s 10th administrative meeting in the 2016 
academic year: Students in the third year of the master's program and above and the fourth year 
of the doctoral program and above will be charged double the standard tuition and fees for 
domestic students. A credit fee of NTD2,600 per credit will be charged as well as the thesis 
guidance fee and oral examination fee (charged in the first semester of the third year of the 
master's program/first semester of fourth year of the doctoral program). The fee standards for 
"individual guidance fees", "thesis guidance and oral examination fees" and "technical 
appraisal examination evaluation fees and degree recital evaluation fees" for international 
degree students and Mainland Chinese students in the Department of Music are all based on the 
charging standards for domestic students. 


